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Juri j J u n c i c 
Spisal m. p. 

r o t e s t a n t s t v o je p o r o d i l o n a š o k n j i ž e v n o s t , K a k d p r i d n o in 

v z t r a j n o s o tiskali S l o v e n c e m s l o v e n s k e k n j i g e ! N a d pet-

deset k n j i g v r a z m e r o m a k r a t k i dobi pet inšt ir ideset ih let [ 

T o d a malo, u b o g o m a l o teh g l a s n i h s p o m e n i k o v e n e r g i š k e 

d ö b e se j e o d t e g n i l o r e a k c i j s k e m u zublju in ohrani lo v deželi, kater i s o 

bili n a m e n j e n i ; p o n a j v e č j ih h r a n i j o ine knjižnice, k j e r bi tudi denašnj i 

dan ležali p o z a b l j e n i in neznani, da se j i h ni usmilil m o ž , ne S l o v e n e c , 

niti ne naž r o j a k , p o imeni dr. h, c. T h e o d o r E 1 z e. V e l i k o h v a l o 

s m o m u d o l i n i za n j e g a t r u d o l j u b i v o , v z g l e d no in p o ž r t o v a l n o zasle-

d o v a n j e p r o t e s t a n t s k e k n j i ž e v n o s t i nase, t e m b o l j ker cehi p o d o m a č i h 

k n j i ž n i c a h s e s e d a j leže neznane k a j ige (Sne vzbudi le dobe, k a t e r o s o 

v k n j i ž e v n e m oziru le p r e h i t r o uničili^ nikar da bi bili delo p r v i h knji-

ž e v n i k o v naših nadal jeval i v k a t o l i š k e m duhu. 

K d o r k o l i č k a j n e p r i s t r a n s k o sodi s l o v e n s k o r a z m e r j e X V . i a X V I . 

s to let ja , m o r a pritegniti , da je, žal, k a t o l i š k o s v e č e n i s t v o p r e c e j 

i zgubi lo izpred oč i j pravi z m o t er s v o j e g a p o z i v a , za nem a r j a j c 

m o r a l o , v e d o in narod. T o n e z d r a v o r a z m e r j e je m o r a l o prestat i , in 

sicer v prid r i m s k o k a t o l i š k i c e r k v i s . l m i ; z a t 6 je bilo p r o t e s t a n t s k o 

g i b a n j e p o t r e b n o in k o r i s t n o za c e r k e v . A l i p r a v takti p o t r e b n o in 

k o r i s t n o je bilo v n a r o d n e m oziru, D a s i j e r i m s k a stol ica v e č k r a t pri-

znala s l o v a n s k o l i turgi jo, v e n d e r le s o j o katol iški s v e č e n i k i črtili in 

p r e g a n j a l i prot i p a p e ž e v i vol j i . K e r s o se z a j e d n o dali z lorabit i p o 

p o s v e t n i sili, s l o v a n s k i m n a r o d o m p o g u b n i politiki f r a n k o v s k i h v l a -

d a r j e v , in k e r j ih j e tudi z a v e d l a želja, da bi poviša l i d o h o d k e 2) svo je , 

prezrli s o c e r k v e n o korist in v e r s k e p o t r e b e m e d ndrodom. Si la j c 

') lamed spisov njegovih rini omenimo; Die Superintendenten d. evaiijj. Kirche 
in Kram wahrend rle-i XVI. Jahrh. Wien, iS[13. — Die Universität Tübingen 11. d, Stu-
denten juis Krtin, Tul>. 1877. — Die Лчfinite d, Prot, in Krai 11 V Jahrbuch der Ge-
sellschaft f. d, Gesch. iles i'r^t, in Oes I err. 1SÜ0 — Paul Wietier v Jahrbuch ч leto [S82, 
— ]>ic sluveuischen prot. Gesangbücher des XVI, Jalirh. Wien, 1SS4, — Raztreseni so 
iivotopisi slovenskih reformatorjev po rajnih lcnjigah, t a krt izborni Trubarjev v Rcal-Kucy-
clopädie Ilerfoga, Sfcoro priobči sielö vaäen spis o katekizmih, postila.li i. t. d. v Jahr-
bucliu. 

J) Gfr^irer: Uyiianlmische Geschichten 11.90,: Akten der deutschen Reiclissyiiode, 
welche 855 unter Erabischof Raba 11 zu Ma i tu gehalten worden ist, sprechen von einem 
rohen Christentum der Miiliren: es beschränkte sich allem Anscheine nach auf diu 
Hersagen tics l'redo, Vateninser uinl — vor allem auf Entrlchtuug der Zeh eilte 11. 
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z m a g a l a . S lovani s o se pač pokris t jani l i , ali meč, krstni b o t e r , zaseka l 

j e narodnost i g l o b o k o rano. Iz t i rana je bi la n a r o d n o s t iz j ed inega za-

vet ja , k a t e r o j e še imela v cerkv i . S l o v e n s k e m e j e se s t r a h o v i t o o ž ć 

in krčč . M a l o časa se, in o S l o v e n c i h bi p r a v i l a le še — z g o d o v i n a . 

T o d a prišel j e protes tant ize m, prišle s o m e d ljudi k n j i g e , t i skane v 

domači , v s a k o m u r u m e v n i besedi . A l i tu na j rajši g o v o r i t a P y p i n -

S p a s o v i ć : \) »(es) entfa l tet sich a u f einmal eine e n e r g i s c h e thät igkeät , 

bildet s ich eine s c h i i f t s p r a c h c aus, e r s c h e i n t eine g a n z e reihe b e d e u -

tender m a n n e r und arbeiten, w e r d e n die g e l e h r t e n k e i m t n i s s e d e r zeit 

a u f s lav ische dinge a n g e w e n d e t , w e c h s e l s e i t i g e s l a v i s c h e V e r b i n d u n g e n 

a n g e k n ü p f t * . . . 

A l i u p r a v tudi zaradi narodnost i m o r a m o z a h v a l i t i one m o ž č , 

k i s o se uprli novi veri, da s o v s a j tak<5 zabrani i i n a d a l j n o s p a j e n j e 

z N e m c i — protestant i . Z druge strani pa m o r a m o reči , da n a m e s t o 

s l e p o r a z d e j a n e g a dela p r o t e s t a n t o v s k e g a , ki v e n d e r ni bi lo p o v s e m 

s labo in o k u ž e n o , niso dali b o l j š e g a ne v n a r o d n e m , ne v k n j i ž e v n e m 

oz i ru: drugi dobi j e b i lo n a m e n j e n o nadal jevat i k n j i ž e v n o d e l o v a n j e in 

t a k o iz n o v a vzbudit i z a z i b a n o n ä r o d n o z a v e s t , s p e č i narodni p o n o s T 

v t e m vsa čast n a r o d n e m u s v e č e n i š t v u našemu 1 

R a d i p o t r d i m o , da sta se v l a d i k a H r e n in n o v o m e š k i K a s t e l e c , 

pr idno z a j e m a j o č a iz tistih skalnih v i r o v f , pisanih »v m a l o v r e d n i 

ob l ik i« , trudila dajati l j u d s t v u b o l j š e k n j i g e , n e g o s o bi le i s t o d o b n e . 

N j i j u j e z i k se t u j i pr i je tno razl ikuje od drugih p i s a t e l j e v , k i s o g a kazili 

in pačili , češ, da pisci o »ad m a j o r e m popul i i n t e l l i g e n t e m * , k o s o 

bili v resnici sami n e v e s t i narodni g o v o r i c i . T o d a H r e n in K as tel ec, 

t o j e le »bl isk nagel , ki še t e m n e j š o n o č stori , k o v g a s n e . * 

Jezik se s labša Čimdal je bolj . U m e v n o . D e č k i , z a p u s t i v š i d o m , 

p o z a b i j o p o šolah m a t e r i n jezik, in k a d a r g a j i m je n a j n u j n e j e treba, 

n e d o s t a j e j i m besed. H r e n , K a s t e l e c s ta paš la , o Hohoriči ni d u h a ne 

sluha, in T r u b a r , D a l m a t i n , K r e l j , Juričič, to s o bile i zbrane ž r t v e . . 

S e v n a š e m veku, k a t e r e g a n e k a m o — k d o v6, ali u p r a v i č e n o — po-

n o s n o i m e n u j e m o d o b o p r o s vete , vpepe l ja l i s o s k r b n o te » luteranskc* 

knj ige . D r a g o c e n a n a m m o r a biti t o r e j v s a k a o t e t a d r o b t i n i c a ; t e m 

v e č j e p a j e vesel je , k a d a r dobi č l o v e k v r o k o dost i d o b r o o h r a n j e n 

s p o m e n i k iz dobe , k o s e j c prv ič t iskal s l o v e n s k i jezik, 

I š č o č e g a p o G o r i c i in nje okol ic i k n j i g p r o t e s t a n t s k e d o b e , se-

znani m c pr i jazen s lučaj z b r a t o m prera.no u m r Š e g a V a l e n t i n a M a n -

delca, s č, o č e t o m A m b r o ž e m , ž iveč im v t u k a j š n j e m s a m o s t a n u oo. k a 

•ji Gesell. SI»v. Lit. übers, von Traugott Pech. I. 37 if. 
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p u c i n o v . V p r a š a m č. o. A m b r o ž a , j e li k a k o v a s l o v e n s k a k n j i g a v 

knjižnici k a p u c i n s k e g a s a m o s t a n a , ki j e najs tare jš i na G o r i š k e m , usta 

n o v l j e n leta J 59 r., v času, k o j e r e a k c i j a uničevala vse, k a r je bilo 

v zvez i s p r o t e s t a n t i . M o r e b i t i sc je k a t e r a rešila, v s a m o s t a n s k o 

knj ižnico. T e ž k o - Z a k a j s t r o g o j e bilo u k a z a n o p o ž g a l i vse. in v r h u 

t e g a 50 bili in so Se iz v e č i n e 00. r e d o v n i k i l a š k e g a r o d u . V e n d e r 

p a mi j e č. o č e o b e t a l v p r a š a t i s a m o s t a n s k e g a knj ižničar ja . 

In r e s ! V knjižnici se je hranila o b č i n s t v u n e z n a n a k n j i g a 

s l o v e n s k a г leta 1 5 7 8 , : p o Juriji Juričiči p o s l o v e n j e n a S p a n g e n -

b e r g o v a p o s t i l a , 

P r e v o d je sicer z n a n , t o d a z n a m e n i t a j e knj iga , l e ž e č a pred 

m e n o j , zatrt, ker ima vse t r i dele, s e v č d a n e p o p o l n e . P r e p o b o ž e n k a 

t o l i č a n ni v i d e l d r u g a č e dati d u š k a ž a l j e n e m u s v o j e m u prepr ičanju , 

k a k o r da j e besede, s t a v k e , cele o d l o m k e zamajtal s t into, da j ih ve-

č i n o m a že n i k a k o r ni m o g o č e brati . D a je liste i z t rga l ali j ih k o l i k o r 

t o l i k o p o š k o d o v a l — zlasti s o <*a r a z t o g o t i l i nas lovni listi — p a č ni 

t r e b a n a g l a š a t i p o sebe. O b v a r o v a l se j e s a m Л naslovni l ist d r u g e g a 

dela. 

P r e d n o p a o p i š e m k n j i g o , na j p o v č m o b k r a t k e m o Juriji Ju-

ričiči, k a r se je dalo d o g n a t i o n j e m . O d v e č ne bode. K o l i k o n a m 

j e do k n j i ž e v n e z g o d o v i n e nase danes, k o absorb ira m a l o n e v s o po-

z o r n o s t pol i t ika, danes, k o si v s e h o č e spisati l o v o r o v v e n e c »izvir-

n e g a ! p isate l ja s l o v e n s k e g a ! 

Jurij Juričič se je porodi l na H r v a š k e m v V i n o d o l u . a ) K d a j in 

k j e se j e i zob r a žal (na R e k i ? ) , dosedaj ni bilo m o g o č e zvedet i . V 

š e s t e m deset let j i X V I . v e k a g a n a j d e m o v L j u b l j a n i k a t o l i š k e g a s ve 

č e n i k a - p r o p o v e d o v a l c a v c e r k v i n e m š k e g a reda. 

T o d a [i rid no o b č e v a n j e s t a j n i k o m dežčlnih s t a n o v in jednitn 

naj ž ivahnejš i h s p e š i t e l j e v p r o t e s t a n t s t v a na K r a n j s k e m , M a t e j e m K l o m b -

ner jem, in z A n t o n o m D a l m a t o , k a t e r i ni bil ie in k h l c i n s w e n i g v r s a c h 

seines a b f a a l s v o m b a b s t u m b « , s ) p r i d o b i l o j e tudi Juričiča vrsti , ki j e 

n e u s t r a š e n o z b e s e d o in d e j a n j e m razš ir ja la n o v o v e r o p o deželi slo-

venski . 

i) (Čop-) Ša f aD ik : Gesch . d, S ü d S lav . U t . 1. 112. — D i i n i u r Ges^h . Kretins 

1S75 I I I . i aft . — M a r a : j e u ć n i k X X I . 11. — K o p i t a r : G rmn i na l i l t . E i n t e i l u n g X X X V . 

•J Elster D i e s lov, рпМ. G e s a n g b ü c h e r d . X V I , J a h t h . v J a h r b u ch u d . Gese l l sch , 

f, d. Gesel l , d . Prot , in Ođ i t e r r . i S S j . str, b. — Kos l reuč i č : U r k m u l l , J ič i t r . X L V I L 

str. 7 4 ; *, . . G e o r ^ / u r i s i l i c h , e i n K r a b a t h . , 

SJ K o s i r e n e i č ; Ur lcund l . be i t r age . X L V U . str. 74 . 
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Z a 16 p r e p o v ć dnć 25. f e b r u v a r j a leta 1 5 6 1 . J u d č i č u dečćlnt 

k o m tur G a b r i j e l K h r e u t z e r del j p rop o v e d o vati v c e r k v i n e m S k e g a reda. 1 ) 

T e j p r e p o v e d i se j e s k o r o pridruži la p r e p o v e d g e n e r a l n e g a v i k a n j a 

l j u b l j a n s k e g a , N i k o l a j a S k o f i č a . a ) 

R a v n a n j e s strain k a t o l i š k e pa ni u s t a v i l o d e l o v a n j a vnet ih no-

v o v e r s k i h p r o p o vod o val cev, ki s o se l j u d s t v u n a v s o m o č prikupil i z 

z g o v o r n o s t j o , K 11 a n jem in m o r a l n i m /Življenjem. M o r d a j e v p l i v a l o tudi 

s o č u t j e d o p r e g a n j a n i h , k a k o r j e n a v a d a v l judstvu, da se j ih j c 

okleni lo še tesneje , 

K a k ö pa. so cenili Juričiča p r o t e s t a n t je, i z v a j a m o l a h k o iz t e g a , 

da so n j e m u in Janezu T u l š i a k u zaupali T r u b a r j e v e posle, k o j e le ta 

a v g u s t a m e s e c a leta 1 5 6 1 , z o b e m a v s k o k o m a o d p o t o v a l v U r a h . V 

t e m č a s u sta Juričič in T u l š č a k p o r o č i l a d r u g d r u g e g a . 

N a s p r o t n o katol iki . Z m e r j a l i s o j u n č i č a : ,Jur K o b i l a « , 3 ) t a k d 

da s o se uprli cold deželni stanovi . 1 ) 

K o pa sta p o d l o s t 111 neresnično o b r e k o v a n j e Š t e f a n a K o n z u l a 

spravi l i v v e l i k o n e v a r n o s t hi v a t e nje in t isek h r v a š k i h k n j i g , n a p o t i 

se Juričič jul i ja m e s e c a leta ( 5 6 2 . ' ) z Z v e č i č e m in p o m o ž n i m tiskar-

s k i m d e č k o m v U r a h h r v a t i t v e r s k i h knj ig . T u j e os ta l d o m e s e c a 

a v g u s t a leta 1 563. 

Z a s v o j e g a bivanja v U r a h u izda: E N E | D V H O V N E | P E 1 S N I , 

K A T E R E I S O I S K V S I P R I M O S H A T R V B E R T A V T A | f lauctiski 

y e f i k i f t o l m a z h e n e , . . V T V B l X G A , | 1 5 6 3 . j «) in s icer p o naroč i lu 

M a t e j a K l o m b n e r j a , ki ni m o g e l u č a k a t i , da bi prišle m e d ljudi p e s m i , 

i) KU: 7. ur G e i c h , .1, Rcf- i. K rain v J a h r b u c h l e l o t S ^ i , str, 174- P ^ 1 ^ l o . 

s) Et?e; Die slov, p rot. Gcsnugbiicher. v Jahrbuch leL(> 1SS4, str. b. 

Ker sc je govorilo in se še čttjejo ylasovi, da Jur Kobila morila Jurij Dal-

matin, bcj'ii tii p redano , Лл je i Valvasor sam popravil prvotno p l i t ev svojo (pr, 1 

Elire ti, 11. Kraiti IL zv. 6. tiijigfl.. str. 349) v 1(, m-, 7. kn. sir, 435., da si ne 

smemo misliti Dalmatina, ampak Jnr i i i ia pod imenom J ur Kobila, — Siuer pa ic v Ko-

si renči či (Ur k n n dl. Beitr. LX I , str. 9 7.) cesarja Ferdiuamk odlok i?- Podjelarada z Ani 

30. juliju 1502. let« (U) dei. glavarju, il^i. upravnika iu do vicedoma, v k:iicrcin jim 

ukaiuje /upreti mimo drugih tudi K o l i l o. U^ažujć, Ал je Daliniuiii šele leta 156b. po 

Trubarjevem posredovanji prišel v Tübingen 11a vseuiitiSCe, dohivši üprazujeno Tifemovo 

ustanovo, ne ич!лје «am nego ie Jurifić sam. 

•') Valvasor; Elire d. H. Kr.iin H, 7,v. 7. kri. sir. 435. 

"j Kl/e: Die slov, pro t. Gesangbücher t. c. — Kostrdičić: Url;. Ltcilr. LV I I L 

sir, r>[. 
A- l\h jeden izvotl te pesmarice hranita кт. javiiđ knjižnica v Draiilanili 111 vseuči-

llška v TUbiiigenu. Juri£i£evili pesmi j je 8. 

•'•) O p i ? le k n j i g e : ( C o p ) Š a f a N k t Ge s ch . A. Si i d. S lav , L i t . I 7b, — D i m = u r 

Gesch . K m i us. I U , 1 7 7 . — l i l ae : U ie slov, prot . G e s a u g b . J a h r b . 1884 , str, tO, 
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grdeče katoliško sveče niš t v o. Ne da bi Trubar vćdel, cel 6 proti nje-

govi volji, dal jih je natisniti poti njegovim imenom, dobto vcdoč, 

da l>i nc bil Trubar nikdar posodil poštenega svojega imena zbirki 

takih pesmi j. Trubar tudi ni prikrival svojega mišljenja, in to mu je 

nakopalo Klombnerjevo nasprotstvo, ki se kakor rdeča nit vleče po 

vseh njega pismih; na korist stvari, za katero se je toliko potezal in 

trudil, to nikakor ni bilo, 

S Štefanom Konzulom in z An tonom ab Aleksandro D al mat a 

je priobčil Juričič tudi več hrvaških, knjig, natisnjenih s cirilico in z 

glagolico. 

Avgusta meseca leta 1563. se vrne v Ljubljano, Toda ker je 

bil v tem že zopet Trubar prevzel svoje pösle, pošljejo Juričič a v 

Kamn ik , od koder ga pa leta 1564, zapodć na kneževsko povelje. 

Na to je podpirat v Ljubljani sušičnega superintendenta Seb. K vel ja, 

Trubarjevega naslednika, ki je, izdavSi v Ratisboni prvi del poslove-

njene Spangenbergove postile, umrl dnć 25. decembra leta 1567, Od 

leta 1574. do svoje smrti fdnč 26. oktobra leta 1578.) je bil dezćlne 

vojske p ropo vedo valeč. Pokopali so ga pri Sv. Petru v Ljubljani. 

Kra tko pred svojo smrtjo je izdal poslovenjeno Spangenbergövo 

postilo, katero hočemo tu podrobneje opisati. 

Knj iga, katero imam pred seboj, itn a vse tri dele in je vezana 

v lesene, 7. usnjem prevlečene platnice, 

I. del šteje i — 1 3 6 listov. Našemu iztisku nedostaje: naslovni, 

i., 4., g., 1 3 , 77., 122. (gorenja polovica), 136. list, 

II. del šteje [ — 214 listov. Namesto [ beri 2; zakaj od [ preide 

takoj na 3., ne da bi vmes česa nedostajalo. Takisto preskoči od 175. 

na 178. in £tcjc pravilno do konca, ne da bi bilo vmes kaj izpušče-

nega. Močno poškodovani so nastopni listi: 35., З^-, 146. Naslovni 

list se je, kakor gori povedano, ohranil, in slove: 

P O S T I L L A , I To ie | K E R S Z H A N - j S K E E V A N G E L S K E | predige, 

vcrht« vfakiga Ncdel- | skiga Euangelia. ] O D P A S K E , A L L I V E L I K E 

Nozhi do Aducnta. I S A H I S H N E G O S P O D A R I E | Shole, mlade imi 

preprofte liudi. | O D loan: Spangenberga, na v p ras h a- | nie, inu od-

gouor isloshena. j D R V G I D E L L . | Sdai peruizh, verno inu sueifto 

Stolmazhe | na: inu opraui Slouenski i es i k | prepifana. 

Okolo naslova je pravokoten okrasek s podobami štirih evan-

gelistov in njih znamenj v vsakem oglu. Na gorenjem prćčniku je 

obraz Boga Očeta, v dolenjem pa je narisan golob — podoba sv. 

' ) E l z e : D i e slov. i>rm. G t s a u g b J a h r b . [SS4 . str. 
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Duha. Pod go lobom sta Črki H, V , O b strančh na sredi pa sta 

angeljski lici. 

Na listu 214. a st iii ti i berefc pod arabesk i no vinjeto: D R V K A N O 

V L I V B L A N 1 S K O S I | Joanne fa Mandelza, A n n o j M. D, L X X V I I I . | 

Lista 214. b str ari je prazna. 

I I I . del štej« 2 — 136 listov. Pogrešamo naslovnega lista in 97. 

V štetji listov jc več t iskovnih napak. Mesto 9., 9, beri 9, 10,; 

— m. io., b. \2.\ — m. 4 9 , 49., b. 4 9 . , 50.; — m. 15., b. 51.; — 

m. 89., 89., b. SS.f 8 9 ; — m. 1 0 4 , 105,. 106., b. 1 1 4 . , 115,, 11^. 

Na listu 136. b sträni stoji pod teks tom: 

Tebi J ES V C H R I S T K budi vezh- | na hnala, A M E N . | 

Nekol iko niže: 

©ebvuđt i it ber £üvftlid)«u ^aupt f ta t j Sat jbadj | bitvdj $ a r t | t a r n t e t , 

I A n n o D o m i n i , [ [ 57S . | 
Na hrbtu platnic je črno vt isnjeno; 

Evangel ia | Carniolica j (s tinto vp isano: ) Exposi ta \ sed \ pro-

hihita I N j 30. j 

T o je Juiičičev prevod, katerega se dosedaj v tej celoti ni po-

znalo, Kn j i ga je svoj i na kapucinskega samostana. 

D a Juričič močno hrvati, umeje se, saj je rodom Hrvat »wie 

wol er . . , braucht vil eraineriseher Wörter*, kakor toži znani Matej 

K lombner baronu Ungnadu v pismu z dnč 7, maja leta Г562. •) 

Jezika ne utegnemo razpravljati, to je stvar jezikoslovcev, lc toliko 

omenimo, dn bi bilo vrlo zanimlj ivo preiskati jezik Juričičev in Krel jcv 

ter primerjati slovenščino V ipavca slovenščini Hrvata . 

A l i naj i ta m morebiti tudi to preskrbi — Nemec? 

Spisa pa nc moremo završiti, da ne bi odločno zavrnili insi 

nuacije, češ, kdor raziskuje protestantsko dobo, kdor daje čast, komur 

grć, ta namenoma povzdiguje iuteistvo v kvar katoliški stväri I K d o 

trezno iti samostojno mislečih m d ž podpiše takšen nazor ? Zgodovina 

nas uči jasno in glasno, da j« verski preobrat škodil narodnosti slo-

venski. Ko l iko zemlje slovenske se je potopi lo v tujstvu, ko se je 

uvedel katol icizem! Postavimo, da je res, kar se trdi, da se denašnje 

posvetno razumni Št v o baje klanja samtS narodnostni ideji, da je vera lc 

postranska reč: ali bi mogl i ti narodni brezverci hoteti izpodbijati tla 

pri Slovencih r imskokatol iški , do dobra n i rodni veri, ako stoj č na 

') Dr . R W misli, «U j c m ore! ii ti iuicijftlije iiapmvil ris*r Henrik Vngilwr. t i je 

v XVI, veku ätivel 11 £i l>"n»ii. 
-) Kosirenčif: L r!;. lie 11 T. 1. t. 
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narodnem stališči, k o l i k o r t o l i k o uvažujć usodne posledice v e r s k e g a 

preobrata , z v ri l vSega se V I K . s to let j i? 

Kaj pa naj si misl imo o trditvi, da jo Slovcnec, vzprcjetnSi novo 

vero, onečastil in oblatil pošteno Svoje ime? Protestantize m je bil 

kakor smo že razložili, potreben in koristen, da se je svečemštvo 

zopet zavedlo svojega poziva, svoje, dolžnosti, težke svoje, toda vzvišene 

naloge. — 

Sklepa je pa opozar jamo /.lasti slovenske vseućiliSćnike, ki sc po-

gostoma razkropć Sirom naSc domovine, naj povprašujejo tod in tam 

(pri kmetih, pO gradćh, v samostanih, sosebno naj pregledajo cerkvene 

arliivej po »starih« slovenskih knjigah, po rokopisih in drugih listinah, 

važnih za zgodovino našo, v katere prijazni trgovec čestokrat zavija sir, 

slanino, svilene robce i. t, d. Naj otmo, kar se sploh Se da otet i l 

Trud iz ves t no ne bode brezuspešen. 

L j u b e z n i sreča. 
^ n t i l m i v prsiii sto k i p i , 

N a l e sc mis l i j stil b u d i , 

l i l i j i s i misl i j sto n:i Le, 

K i tiluje v i bila si sruč. 

Krasän ü teboj j t; s vel. 

K i si Ink'» vabl j iv mu cvet. 

Veselje ini po vri, 

Клт men i ro ia C v t t t 

Zavrisnil lw\r glnsnö Iii r id, 

DIL ivsiti ктпetn jo svoj /nkin.l. 

I i|, nltkle, ( ičkle p r i l ep i l 

K:tk6 te ljubim gorkö! 

O j , lep je re-; l j u b i / n i vnp, 

M:nii4ü |.J CJIJ LL I • O V cvfetnih ! 

En i i r aatj u lil jenih očij, 

Kjikn jft t":ir(jl)in lljill sij! 

Z.TtĆ ])JI 'ifckle, ku iloslij 

L i Ljubi tudi m i tiaprtj ! 

X menoj presrečna si lahko, 
Ko vwiineni te ]ift dom žtud , . 

T . D o k s o v . 
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